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1  1 Nadꞌ Pablo naꞌch Timotewi nakntoꞌ wen llin cẖe 
Jesucrístonaꞌ, chwapntoꞌ chiox yogꞌle, leꞌ lleꞌle yell Filípozaꞌ, 

leꞌ nakle lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa nonḻilallꞌle Cristo Jesúzaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
chwapntoꞌ chiox beṉꞌkaꞌ chgoo xṉezi xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chaklen ḻegakeꞌ. 2 Chios, beenaꞌ nak X̱acho len X̱ancho 
Jesucrístonaꞌ gaklenshgagakeꞌ leꞌ naꞌ wzoagakeꞌ leꞌ mbalaz.

3 Ka ka chjadinidꞌ leꞌ choꞌa Chios cẖaꞌnaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 4 Naꞌ 
toshiizi choeꞌḻwillee kon yeḻꞌ xaba katꞌ chṉabidee gakleneꞌ yogꞌle, 
5 daa lenle chonle nadꞌ txen, dezd ka wyajḻeꞌle axṯ ṉaa, kwencẖe 
ides dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ. 6 Ṉezyeṉꞌidꞌ Chios, beenaꞌ 
wzolo choneꞌ to dii wen ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ, goneꞌ kwencẖe 
yiyoll yido yiyakle ka chazlallee katꞌ illin lla yilaꞌ Jesucrístonaꞌ. 
7 Naꞌ chiyaḻꞌkz yibaidꞌ ka chjadinidꞌ leꞌ, ḻaꞌ toshiizi yoole ḻoo 
yicẖjlallꞌdawaani. Naꞌ ḻaꞌkzi diaꞌ lillyani wa choeꞌlenꞌ beṉꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ kwencẖe gakbeꞌgakileꞌ nakan dillꞌ 
ḻi naꞌ shajḻeꞌgakeꞌ cẖeyin, ṉezidꞌ toshiizi chaklenle nadꞌ lo llinnaꞌ 
daa ben Chiozaꞌ lallꞌ naꞌ gonꞌ yeḻꞌ beṉꞌ wen cẖeꞌnaꞌ. 8 Chiozaꞌ 
ṉez nḻeꞌileꞌ ka chakidꞌ yogꞌle kon ka chaki Cristo Jesúzaꞌ leꞌ. 
9 Katꞌ choeꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ, chṉabidee zizikli yisgolcheꞌ yeḻꞌ chaki 
cẖelenaꞌ, naꞌ goṉcheꞌ leꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ len yeḻꞌ chajniinaꞌ 10 kwencẖe 
gakbeꞌile daa nakch wen naꞌ kaꞌ soale do yicẖj do lallꞌle naꞌ bibi 
doḻꞌ gaple katꞌ yiyed Crístonaꞌ. 11 Naꞌ Jesucrístonaꞌ gakleneꞌ leꞌ 
gonle ḻega beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ kwencẖe shoꞌ Chiozaꞌ balaaṉ naꞌ 
weꞌlaꞌo beṉꞌ ḻeꞌ.

12 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, cheenidꞌ iṉezile diiki ba 
gok cẖaꞌ goklenlan kwencẖe bdesch dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe 
Jesucrístonaꞌ, naꞌ bi bizogakin wsej wllongakan. 13 Ḻaꞌ ṉaa yogꞌḻoḻ 
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soldadkaꞌ lleꞌ ni naꞌ nochlə beṉꞌ yoblə lleꞌ do ni ṉezgakileꞌ diaꞌ 
lillyani daa chonḻilallaa Crístonaꞌ. 14 Naꞌ daa diaꞌ lillyani, zan 
beṉꞌ bishꞌchokaꞌ ba wloolallꞌgakeꞌ chongakeꞌ lallꞌchog choeꞌgakeꞌ 
xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi chllebgakeꞌ.

15 Dii ḻi baḻgakeꞌ choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa chakxeꞌzgakileꞌ 
nadꞌ naꞌ daa cheenzgakileꞌ gonchgakeꞌ ka nadꞌ. Per zoakz beṉꞌ 
choneꞌn do yicẖj do lallee. 16 Beṉꞌkin chongakeꞌn daa chakgakileꞌ 
nadꞌ naꞌ daa ṉezgakileꞌ Chiozaꞌ ba nzoeꞌ nadꞌ kwencẖe wiꞌa 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ. 17 Naꞌ beṉꞌkaꞌ zi shkwen 
choeꞌgakeꞌ xtillꞌ Crístonaꞌ daa cheenzgakileꞌ gonchgakeꞌ ka nadꞌ, 
naꞌ aga chongakeꞌn do lallꞌgakeꞌ. Naꞌ chakzgakileꞌ daa chongakeꞌ 
kaꞌ gakyeshidꞌ daa nejꞌ lillyani. 18 Per aga bi chon daa cẖaꞌ shi do 
lallꞌgakenꞌ chongakeꞌn wa aga do lallꞌgakenꞌ; kon daa choeꞌlgakeꞌ 
xtillꞌ Crístonaꞌ, daalan chibaidꞌ.

Naꞌ zizikli yibachidꞌ 19 daa ṉezidꞌ wichejꞌ wen lao yogꞌ diiki 
chak cẖaꞌ daa chṉable cẖaꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ daa chaklen Espíritu 
cẖe Jesucrístonaꞌ nadꞌ. 20 Naꞌ toshiizi nonꞌ lez Chiozaꞌ gakleneꞌ 
nadꞌ kwencẖe bi siaꞌ yeḻꞌ ztoꞌ, san ṉaa naꞌ toshiizi gonꞌ kwencẖe 
shoꞌ Crístonaꞌ balaaṉ, ḻaa ibanchꞌ wa ḻaa guetꞌ. 21 Ḻaꞌ shi ibanchꞌ, 
gonchkzꞌ daa cheeni Crístonaꞌ; naꞌ shi guetꞌ, de to banez cẖaꞌ. 
22 Shi dech yeḻꞌ mban cẖaꞌ, gonchkzꞌ xshin Crístonaꞌ kwencẖe beṉꞌ 
zanch gombiaꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ bi ṉezidꞌ non nakch wen. 23 Chonan 
lallj iṉiaꞌ non nakch wen: to cheenidꞌ guetꞌ kwencẖe lljazoalenꞌ 
Crístonaꞌ, naꞌ naktechlan wen. 24 Per chonchan byen ibanchꞌ 
ni cẖele. 25 Chakidꞌ nakchan wen ibanchꞌ kwencẖe gaklenchꞌ 
leꞌ gakchachle gonḻilallꞌle Crístonaꞌ naꞌ yiba yizakchile daa 
nonḻilallꞌleneꞌ. 26 Naꞌ katꞌ ileꞌile nadꞌ ladjlenaꞌ sto shii, ḻe yiba 
yizakile weꞌlaꞌole Cristo Jesúzaꞌ.

27 Naktez gak, ḻi se wṉeyi wsaꞌto cẖele wen ḻega beṉꞌ chajḻeꞌ 
cẖe dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ kwencẖe ḻaa yidwiaꞌ leꞌ wa 
ḻaa yenzidꞌ xtillꞌle, iṉezidꞌ ni zoacẖecẖle nxe̱nilallꞌle Crístonaꞌ naꞌ 
nakle toz chonle ga zeelo chakle kwencẖe shajḻeꞌ beṉꞌ dillꞌ wen 
dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, 28 naꞌ bi gall illebzle beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani 
leꞌ. Naꞌ daa gonle kaꞌ, wliꞌn kwiayiꞌchokzgakenꞌ, naꞌ leꞌ yilale, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ bi wiꞌe latj kwiayiꞌle. 29 Ḻaꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ leꞌ kwencẖe 
beṉlilallꞌle Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chakleneꞌ leꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ 
chen chleꞌile daa nonḻilallꞌleneꞌ. 30 Ba chsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ ka bleꞌile 
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bsakꞌziꞌgakeꞌ nadꞌ daa chyixj̱iꞌa xtillꞌ Crístonaꞌ, naꞌ ṉezkzile kaꞌkzə 
ni chak cẖaꞌ.2  1 Daa nakle Crístonaꞌ toz, yeḻꞌ goklen cẖeꞌnaꞌ chtipan lallꞌle, 

naꞌ yeḻꞌ chaki cẖeꞌnaꞌ chonan ka soale mbalaz, naꞌ Espíritu 
cẖeꞌnaꞌ zoalenkzeꞌ leꞌ, naꞌ lallꞌdoꞌlenaꞌ nakan lallꞌdoꞌ yeshꞌ. 2 Daan, 
ḻi gak toz, ḻi gaki ljwell-le ganga, naꞌ toz ka dii sele wṉeyi, naꞌ 
toz ka dii selallꞌle, kwencẖe yiba yizakchidꞌ ni cẖele. 3 Bibi sele 
wṉeyi cẖe tozle wa kwencẖe gon kwinle beṉꞌ choo beṉꞌ xen, san 
ḻi gonan kon yeḻꞌ gaxj̱lallꞌ, ḻi goni beṉꞌ ka beṉꞌ zakꞌchi ka leꞌ. 4 Ni 
tole bi chiyaḻꞌ cẖiljzle dii nak to banez cẖezle, san ḻekzkaꞌ ḻi gon 
ka siꞌ beṉꞌ yoblə banez.

5 Ḻi se wṉeyi gonle ka ben Crístonaꞌ.
   6 Ḻaꞌkzi nakeꞌ Chios,

bzanileꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ balaaṉ cẖeꞌnaꞌ daa 
napleneꞌ X̱eꞌ Chiozaꞌ,

   7 naꞌ bzoeꞌ kaꞌlə daa naki cẖeꞌ,
naꞌ ben kwineꞌ ka to beṉꞌ bi zakii,
naꞌ goljeꞌ gokeꞌ to beṉꞌ de beli chen.

   8 Naꞌ ka ba nakeꞌ beṉꞌ yell-lio, bḻexj̱ yicẖjeꞌ
beneꞌ kon ka wna Chiozaꞌ
axṯ biꞌe latj betgakeꞌneꞌ ḻee yag cruzaꞌ.

   9 Daan, Chiozaꞌ wloꞌeneꞌ to balaaṉ xen inlleb daa 
ḻiizelozi zakꞌchi,

naꞌ bzoeꞌneꞌ nakeꞌ xa̱n yogꞌḻoḻte dii de,
 10 kwencẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yabanaꞌ, naꞌ lo yell-lioni, naꞌ 

xan yell-lioni
katꞌ yengakileꞌ le Jesúzaꞌ wcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ.

 11 Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ nan Jesucrístonaꞌ nakeꞌ 
X̱ancho

naꞌ daa gongakeꞌ kaꞌ shoꞌ X̱acho Chiozaꞌ balaaṉ.
12 Daan, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, kon ka 

ba benkzle toshiizi bzoale dillꞌ kanaꞌ wzoalenꞌ leꞌ, ḻi weꞌḻ-lallꞌch 
gakchle beṉꞌ wizoa dillꞌ ṉaa bich zoaꞌ ladjlenaꞌ. Ḻi gall illeb 
Chiozaꞌ, beenaꞌ bisla leꞌ, naꞌ ḻi gon ka dii le gonle daa cheenileꞌ. 
13 Ḻaꞌ Chiozaꞌkzan choneꞌ kwencẖe chalj ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ 
gonle dii wennaꞌ daa chaklallee gonle, naꞌ ḻekzkaꞌ chakleneꞌ leꞌ 
kwencẖe chonlen.
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14 Naꞌ yogꞌḻoḻ daa gonle, ḻi gonan do yicẖj do lallꞌle, naꞌ 
bi gaklleshile ni bi gakguedzle, 15 kwencẖe beṉꞌ malkaꞌ lleꞌ 
yell-lioni, beṉꞌkaꞌ nxiṉj yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ, gakbeꞌgakileꞌ bibi dii 
mal chonle, naꞌ kono bi gak iṉa cẖele. Naꞌ gaktole beṉꞌ bibi 
doḻꞌ cẖeyin de, ḻega beṉꞌ nak dowalj xiiṉ Chios. Naꞌ gakle to 
beeniꞌ laweꞌkaꞌ, ka beljdoꞌkaꞌ chey cheeniꞌ, 16 daa chzoacẖecẖle 
chzenagle cẖe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ mban. Naꞌ shi 
kaꞌ gonle, katꞌkaꞌ yilaꞌ Crístonaꞌ de dii gonan ka yibaidꞌ daa bi 
bendadzꞌ xshin Chiozaꞌ ladjlenaꞌ. 17 Daa chzani kwinle sakꞌziꞌle 
kwencẖe gonle daa cheeni Chiozaꞌ ṉaa nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, 
zaklebin daa chzani beṉꞌ choeꞌ Chiozaꞌ kwencẖe choeꞌlaweeneꞌ. 
Naꞌ daa chzanidꞌ kwinꞌ witgakeꞌ nadꞌ daa chonꞌ xshin Crístonaꞌ, 
zaklebin ka daa chlaljgakeꞌ lao daa chzani beṉꞌ choeꞌ Chiozaꞌ. 
Naꞌ ḻaꞌkzi ax̱t witgakeꞌ nadꞌ, chiba chizakidꞌ naꞌ cheenidꞌ yiba 
yizaklenile nadꞌ. 18 Ḻi yiba yizakleni nadꞌ, naꞌ ḻi soa mbalaz 
ka zoaꞌ.

19 Nonꞌ lez X̱ancho Jesúzaꞌ wiꞌe latj yobzə wseḻaa Timotewaꞌ 
ganaꞌ zoale, kwencẖe yibaidꞌ ka yiyedeꞌ iṉeꞌ chak wen cẖele. 
20 Kochno zoa sto cẖaꞌ ka ḻeꞌ, ḻaꞌ tochga ḻenꞌ zeleneꞌ nadꞌ wṉeyi 
do yicẖj do lallee gak wen cẖele. 21 Ḻaꞌ beṉꞌki sto zoalen nadꞌ, 
cẖe kwinzgakeꞌ zegakeꞌ wṉeyi naꞌ bi zegakeꞌ wṉeyi daa cheeni 
Jesucrístonaꞌ. 22 Per ba ṉezkzile ka wen nsaꞌ cẖe Timotewaꞌ naꞌ 
ka ba gokleneꞌ nadꞌ ba beꞌntoꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ. 
Ba gokleneꞌ nadꞌ ka beṉꞌ chaklen xa̱yin. 23 Daan, katꞌ ba ṉezidꞌ 
nakan gak cẖaꞌ, lii wseḻꞌtiaꞌneꞌ ganaꞌ zoale. 24 Naꞌ nxe̱nlallaa 
X̱anchonaꞌ ḻekzkaꞌ yob yidwiaꞌ leꞌ kwinkzꞌ.

25 Naꞌ ṉaa chakidꞌ chonan byen yiseḻaa beṉꞌ bishꞌcho 
Epafrodítoni, beeni nonleneꞌ nadꞌ txen chdiḻ-lenntoꞌ dii malaꞌ 
daa chonntoꞌ xshin Chiozaꞌ, beeni bseḻꞌle kwencẖe gakleneꞌ 
nadꞌ lao dii chyallj chcẖinidꞌ. 26 Cheenchgaileꞌ ileꞌileꞌ leꞌ, naꞌ ḻe 
chakyeshileꞌ daa wṉezile weꞌileꞌ. 27 Naꞌ dii ḻicha zi latꞌzə ki witeꞌ, 
per Chiozaꞌ biyeshꞌlallileꞌneꞌ biyakileꞌ. Naꞌ aga tozenꞌ biyeshꞌlallileꞌ, 
san lenanꞌ kwencẖe bi gakyeshꞌchidꞌ. 28 Daan chiseḻaaneꞌ laolenaꞌ 
dopiyenzə kwencẖe yibaileꞌ daa yileꞌileneꞌ sto shii, naꞌ nadꞌ bich 
gakyeshꞌtekidꞌ cẖele. 29 Ḻi yilebgacheꞌ kon yeḻꞌ chiba chizaki daa 
nakeꞌ choꞌ txen nonḻilallꞌcho X̱anchonaꞌ. Naꞌ ḻi gap balaaṉ yogꞌḻoḻ 
beṉꞌkaꞌ chon ka choneꞌ. 30 Ḻaꞌ zi latꞌzə ki witeꞌ daa choneꞌ xshin 
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Crístonaꞌ. Bzoeꞌ dii nxoll yeḻꞌ mban cẖeꞌnaꞌ goktgui bidyakleneꞌ 
nadꞌ bidyeneꞌ diikaꞌ bi gok gonle.3  1 Naꞌ ṉaa, leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻi yiba 

yizaki daa ba nonḻilallꞌle X̱anchonaꞌ. Nadꞌ bi chak zedidꞌ 
wzejꞌ leꞌ dii yoblə diikaꞌ ba wniakzꞌ leꞌ daa ṉezidꞌ waklenan leꞌ. 
2 Ḻi wsakꞌ bi wzenagle cẖe beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nazə chonan byen 
wcẖogtekzə kwerp cẖechonaꞌ shoꞌcho seṉ daa le circuncisión. 
3 Ḻaꞌ choꞌyeṉꞌlan nakcho dowalj beṉꞌkaꞌ yoo seṉ, choꞌ choeꞌlaꞌocho 
Chiozaꞌ daa yoo Espíritu cẖeꞌnaꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌchonaꞌ naꞌ chiba 
chizakicho daa nakcho Cristo Jesúzaꞌ txen. Naꞌ bi noncho lez daa 
goni kwerp cẖechoni gaklenan gakcho beṉꞌ wen lao Chiozaꞌ. 4 Niaꞌ 
kaꞌ ḻaꞌkzi de dii zan dii gak wxe̱nilallaa cẖe kwinꞌ daa gonan ka 
ileꞌshii Chiozaꞌ nadꞌ. Shi no chakzi de dii gak wxe̱nilallee cẖe 
kwineꞌ daa gonan ka ileꞌshii Chiozaꞌneꞌ, ¿alechlin nadꞌ? 5 Ka 
gokidꞌ xo̱nꞌ lla, wloogakeꞌ kwerp cẖaꞌni seṉ daa le circuncisión. 
Nakꞌ beṉꞌ Israel, naꞌ goljꞌ lo dia cẖe dii Benjamínnaꞌ, naꞌ nakꞌ 
dowalj beṉꞌ hebreo ka xa̱xṉaꞌkaꞌ, naꞌ bsedyeṉaa ley cẖentoꞌnaꞌ 
naꞌ bzenagꞌ cẖeyin, naꞌ benlenꞌ fariseokaꞌ txen. 6 Daa ḻe wzechgaꞌ 
wṉeyi ley cẖe Chiozaꞌ, axṯ gokidꞌ chonꞌ ka cheeni Chiozaꞌ daa 
bcẖiꞌ bsakaa beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ Jesúzaꞌ. Naꞌ benꞌ kon ka 
na leyaꞌ, naꞌ aga no gok iṉa bi benꞌ ka nan. 7 Kanaꞌn gokidꞌ ḻe 
zakꞌchgayi yogꞌ diikaꞌ, per ṉaa, daa ba nonḻilallaa Crístonaꞌ, 
chakbeꞌidꞌ bibi zakꞌgakan. 8 Naꞌ dii ḻi ṉezidꞌ bibi de dii zakꞌchi 
ka daa ba nombiaꞌ Cristo Jesúzaꞌ, beenaꞌ nak X̱anꞌ. Naꞌ daa ḻe 
chakidee, bich nxe̱nilallaa yogꞌ diikaꞌ gokidꞌ ḻe zakꞌchga, san 
ba nongakaꞌn ka beb kwencẖe gombiaꞌchꞌ Crístonaꞌ 9 naꞌ gakee 
txen. Aga daa chonꞌ daa na leyanꞌ nakꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ lao 
Chiozaꞌ, san daa nonḻilallaa Crístonanꞌ, ḻaꞌ beṉꞌkaꞌ chonḻilallꞌgakeꞌ 
Crístonaꞌ, Chiozaꞌ chiyoneꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. 10 Cheenidꞌ 
gombiaꞌ Crístonaꞌ naꞌ yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ ka daa bliꞌe kanaꞌ bibaneꞌ 
ladj beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ cheenidꞌ izanidꞌ kwinꞌ gak cẖaꞌ ka gok cẖeꞌ 
daa wdieꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ naꞌ witeꞌ. 11 Naꞌ kaꞌ, nonꞌ lez idoḻaa yisban 
Chiozaꞌ nadꞌ ladj beṉꞌ wetkaꞌ.

12 Bi niaꞌ ba nombiꞌaneꞌ kwasḻoḻ wa ba chonꞌ kwasḻoḻ ka 
chazlallee. Per ni chonꞌ ka dii le kwencẖe gak gonaꞌn, ḻaꞌ ni cẖe 
ḻennanꞌ gox wṉab Cristo Jesúzaꞌ nadꞌ. 13 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ 
beṉꞌ zanꞌ, bi niaꞌ ba chonꞌ kwasḻoḻ ka chazlallee. Per de to dii 
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chonꞌ, bich ziaꞌ wṉeyi cẖe diikaꞌ ba wde, san chonꞌ to dii byen 
kwencẖe idoḻidꞌ dii wennaꞌ ziꞌ zaꞌ. 14 Ni chonꞌ ka dii le kwencẖe 
yillinꞌ ganaꞌ ikaa daa goṉ Chiozaꞌ nadꞌ. Ḻaꞌ ni cẖeyinnanꞌ gox 
wṉabeꞌ nadꞌ kwencẖe nakꞌ Crístonaꞌ txen.

15 Naꞌ kanꞌ chiyaḻꞌ secho wṉeyi yogꞌḻoḻcho, choꞌ ba nakchacho 
chonḻilallꞌchoneꞌ. Naꞌ shi bi zelen wṉeyi Chiozaꞌkzə wzajniileꞌn 
leꞌ. 16 Naꞌ daa llialote chiyaḻꞌ soatezi soacho goncho kon ka ba 
bzajnii Chiozaꞌ choꞌ.

17 Leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, ḻi wsaꞌto cẖele ka nsaꞌ cẖaꞌ, 
naꞌ ka nsaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chon kon ka ba bliintoꞌ leꞌ gonle. 18 Zan 
shii ba wniaꞌ leꞌ, naꞌ ṉaa axṯ chakyeshidꞌ niaꞌ leꞌ dga sto shii, zan 
beṉꞌ chongakeꞌ ka bibi zakii daa wit Crístonaꞌ ḻee yag cruzaꞌ daa 
bi nsaꞌ cẖegakeꞌ wen. 19 Wllin lla kwiayiꞌ beṉꞌki daa choeꞌlaꞌogakeꞌ 
toz daa chṉab beli chen cẖeꞌkaꞌ, naꞌ chep chaꞌlallꞌlgakeꞌ cẖeyi daa 
chongakeꞌ lwaayi dii nan yidoꞌgakileꞌ. Kon lillinzi daa de yell-
lioni zegakeꞌ wṉeyi. 20 San choꞌ, yabananꞌ nak lallcho. Naꞌ nanꞌ 
zizaꞌ X̱ancho Jesucrístonaꞌ, beenaꞌ chbezcho yisleꞌ choꞌ kwencẖe 
bi kwiayiꞌcho. 21 Ḻenꞌ yishee kwerp cẖechoki, diiki goollꞌ iteb, 
kwencẖe yiyakan ka kwerp cẖeꞌnaꞌ daa ḻe zakii. Naꞌ goneꞌn kon 
yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ daa chṉabiaꞌleneꞌ lao yogꞌḻoḻte dii de.4  1 Leꞌ beṉꞌ bishꞌdawaa naꞌ leꞌ beṉꞌ zandawaa, ḻe chakidꞌ 

leꞌ, naꞌ chzelallꞌchgaidꞌ ileꞌidꞌ leꞌ, naꞌ chiba chizakidꞌ daa 
nonḻilallꞌle Crístonaꞌ, naꞌ ni cẖele leꞌ de to dii yiziꞌa banez. Ḻi 
soacẖecẖ gonḻilallꞌle X̱anchonaꞌ.

2 Chatꞌyoidꞌ Evódianaꞌ len Síntiquenaꞌ yizoagakeꞌ wen daa 
nakgakeꞌ X̱anchonaꞌ txen. 3 Naꞌ liꞌ nakoꞌ nadꞌ txen do yicẖj do 
lalloo choncho xshin Chiozaꞌ, chatꞌyoidꞌ liꞌ, gaklengachoꞌ beṉꞌ 
zanchoki. Ḻaꞌ ḻe ba bllaglogakenꞌ goklengakeꞌ nadꞌ beꞌntoꞌ dillꞌ 
wen dillꞌ kob cẖe Jesucrístonaꞌ, len Cleméntenaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ sto 
benlench nadꞌ xshin Chiozaꞌ. Ba daꞌ lieꞌkaꞌ ḻee libr cẖe Chiozaꞌ 
ganaꞌ daꞌ le beṉꞌkaꞌ napgakeꞌ yeḻꞌ mban zejḻi kaṉi.

4 Ḻi yiba yizaki toshiizi daa nakle X̱ancho Crístonaꞌ txen. Naꞌ 
sto shii niaꞌ leꞌ: ¡ḻi yiba yizaki! 5 Ḻi wsaꞌ cẖele xochi kwencẖe yogꞌ 
beṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ nakle beṉꞌ wen. Ba zoa gao yiyed X̱anchonaꞌ.

6 Bi kwekzə yicẖjle bittez dii chak cẖele, san ḻi weꞌḻwill Chiozaꞌ 
naꞌ ḻi gonan lallꞌ nee, naꞌ ḻi wiꞌe yeḻꞌ chox̱ken. 7 Naꞌ goneꞌ ka soale 
mbalaz axṯ kono shajniikzi bicẖe zoale kaꞌ. Naꞌ yeḻꞌ zoa mbalazaꞌ 
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wsol wṉitan dii zedaꞌ de ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlekaꞌ daa nakle Cristo 
Jesúzaꞌ txen.

8 Naꞌ leꞌ beṉꞌ bishꞌ naꞌ leꞌ beṉꞌ zanꞌ, daa zeelote ṉaa, ḻi se wṉeyi 
cẖeyi daa nak dii ḻi, cẖe yogꞌḻoḻte dii chidoḻꞌ gapcho balaaṉ, cẖe 
yogꞌḻoḻ daa nak dii ḻi dii shaoꞌ, cẖe yogꞌḻoḻ dii bibi dii mal nsaꞌn, 
cẖe yogꞌ dii wenkaꞌ chon ka yibaicho, naꞌ cẖe yogꞌḻoḻ dii zeyi 
cẖeyin nakan wen. Ḻi se wṉeyi cẖe yogꞌḻoḻ diiki nak wen, diiki 
chidoḻꞌ weꞌcho xtilliin.

9 Ḻi gon daa ba bliꞌ bsedidꞌ leꞌ naꞌ daa benile wniaꞌ, naꞌ daa 
bleꞌile chonꞌ. Ḻennanꞌ ḻi gon, naꞌ Chios, beenaꞌ chon ka soacho 
mbalaz, soaleneꞌ leꞌ.

10 Chiba chizakchgaidꞌ lao X̱ancho Jesucrístonaꞌ daa bachga 
chizele wṉeyi cẖaꞌ dii yoblə. Bi niaꞌ ba goḻ-lallꞌle nadꞌ, san bi 
gotꞌ xḻatjinnanꞌ gaklentole nadꞌ. 11 Aga daa chyallj chcẖinidaꞌn 
niaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ ba nzedidꞌ gonꞌ banez kaꞌkꞌ dii de cẖaꞌ. 12 Ba ṉezidꞌ 
bi daa neꞌ soeꞌ lo yeḻꞌ yeshꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ba ṉezidꞌ bi daa neꞌ 
soeꞌ lo yeḻꞌ wniaꞌ. Ba nzedidꞌ gonꞌ banez bittez dii chak cẖaꞌ, 
shi neḻj nllaꞌidꞌ wa shi chbiḻ chdonꞌ, shi dechga daa chyallj 
chcẖinidꞌ wa shi shlas bibi dekzə. 13 Chzoidꞌ yogꞌḻoḻte dii chtiḻꞌ 
daa chaklen Crístonaꞌ nadꞌ. 14 Per ḻe wen benle daa goklenle 
nadꞌ lo dii lalljki chtiḻꞌ.

15 Naꞌ ṉezkzile kanaꞌ bizaa Macedónianaꞌ naꞌ wzoloaꞌ choꞌa 
dillꞌ wen dillꞌ kob cẖe Crístonaꞌ, totgui leꞌ lleꞌle Filipozaꞌ beṉle 
daa byalljidꞌ kwencẖe jiꞌa choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Ḻaꞌ ni to beṉꞌkaꞌ ba 
nonḻilallꞌ Crístonaꞌ yellkaꞌ sto bi goklengakeꞌ nadꞌ. 16 Naꞌ kanaꞌ 
wzoaꞌ yell Tesalónicanaꞌ, zan shii bseḻꞌle dii byalljidꞌ. 17 Aga iṉacho 
chyiljꞌ bi goṉle nadꞌ, san cheenlidꞌ gatꞌch yeḻꞌ shaoꞌ cẖele yabanaꞌ. 
18 Epafrodítoni ba beṉeꞌ nadꞌ daa bseḻꞌlenleneꞌ, naꞌ ṉaa ba napꞌ 
yogꞌte daa chyalljidꞌ axṯ ba chichooṉlan. Naꞌ chibayi Chiozaꞌ 
daa bseḻꞌlen, ka chibaileꞌ diikaꞌ chzani beṉꞌ choeꞌgakeꞌneꞌ, diikaꞌ 
chḻaꞌileꞌ zix ̱sia katꞌ chzeygakeꞌn laweꞌnaꞌ. 19 Chios cẖaꞌnaꞌ, beenaꞌ 
nap yogꞌḻoḻte dii wen dii shaoꞌkaꞌ, goṉeꞌ leꞌ yogꞌḻoḻ daa chyalljile 
daa nakle Cristo Jesúzaꞌ txen. 20 Toshiizi chiyaḻꞌ koocho X̱acho 
Chiozaꞌ balaaṉ. Kanꞌ nakan.

21 Ḻi wwapsha chiox yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ daa 
nongakeꞌ Cristo Jesúzaꞌ txen. Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ bishꞌchoki zoalen 
nadꞌ ni, chwapgakeꞌ leꞌ chiox. 22 Naꞌ yogꞌḻoḻte beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
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naꞌ Chiozaꞌ ni chwapgakeꞌ leꞌ chiox, naꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshin beṉꞌ 
wṉabiaꞌ Césaraꞌ, ḻeyeṉꞌgakeꞌ chwapgakeꞌ leꞌ chiox.

23 X̱ancho Jesucrístonaꞌ soalenshgueꞌ leꞌ naꞌ gakleneꞌ yogꞌḻoḻtele. 
Kanꞌ gakan. 
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